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PRAGMATIC POTENTIAL OF EXPRESSIVE INVERSION
IN CONTEMPORARY POLITICAL DISCOURSE:
A CASE STUDY OF U.S. PRESIDENTIAL INAUGURAL ADDRESSES

EkcnpecunBHa iHBepCia € BaXKNMBMM €1€MEHTOM Cy4aCHOro NONITUYHOIO ANCKYPCY, MONITUKM LWMPOKO
BMKOPUCTOBYHOTb 1i A1 NOCUIEHHA €MOLLINHOTO BMNJIMBY Ta NPUBEPHEHHA YBarv peLMnieHTiB 40 KAOYOBUX
inen cBoix NONITMYHMX NpoMmoB. EKCnpecrBHa iHBEpCiA NpMBEPTAE yBary C/lyxayis 40 TiEl YaCTUHWN peYeHHs,
AKY MOBEL,b BBaXKa€ Halbisbw BaxKMBOK abo iHbopmaTMBHOLO.

Memoto cTaTTi € BU3HAUYEHHA NParMaTUYHOro MOTeHLiasy eKCnpecuBHOI iHBepCii B Cy4acHOMY Mo-
NiTUYHOMY AncKypci. MemoOu focnifsKeHHA B CTaTTi NOEAHYIOTb B CObi MeToZ AWMCKYpC-aHanily, MeTos
aHani3y CTUN0, METOZ YMCTOI BUBIPKYM | NOPIBHANBHUI MeTog,. Y HaloMy A0CNiAKEeHHI 6y10 BUKOPUCTAHO
WicTb iHaBrypaLiiHMX BUCTYNiB YOTUPbOX Npe3unaeHTis CLLUA (aemoKpaTtis bapaka Obamu Ta Oxko3eda bali-
AeHa pecnybnikaHuis ykopaxa bywa i JoHanbaa Tpamna), aki 6yau nigaaHi CTUAICTUMHOMY aHani3y 3 ak-
LLeHTOM Ha BUKOPUCTAHHA EKCMPECUBHOI iHBEPCIi AK CTUAICTUYHOIO NpUAoMY.

[JocninykeHH:A Nokasano, Lo B iHaBrypaLjiiHmx npomosax npe3ungeHTis CLUA, 1o cTaHOBNATL BaXKNBUIM cer-
MEHT NOAITUYHOTO AMCKYPCY, iIHBEPCifA, KpiM BUOKPEMIEHWX AOCAIAHUKAMM KyHIBEPCANbHUX» A/15 By Ab-AKOrO TeK-
CTY OYHKLUIV (NOriYHOT, rpamaTUYHOT, KOMYHIKaTUBHOI, NPArmaTUYHOi, Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI), BUKOHYE TaKOXK
€KCMpecuBHy, EMOLNHO-OLHHY, CTUTICTUYHY 1 06pa3HO-CeMaHTUYHY GyHKLT. CTUNb BUC/OBMIOBAHHS, LLO CTBO-
PHOETLCA 33 JOMNOMOIOH0 iHBEPCIi, 36MKYE NONITUYHWIA AUCKYPC i3 NYOAILUCTUYHUM | XyLOXKHIM. HaBMMCHa 3MmiHa
nopsAKy cis, LWo cnpuse dopmysaHHio meTadopu abo eniteTa, cipAMoBaHa Ha CTBOPEHHSA Y CBiZOMOCTI afipecaTa
ACKpPaBoro 0bpasy, Lo BUKIMKAE emoLii | PopMye OLHOYHI cyayKeHHs, baxkaHi Ana agpecaHTa. IHBepcisa, Takum un-
HOM, LLIO BUKOHYE EKCNPECUBHY, eMOLLIMHO-OLLIHHY, CTUAICTUYHY abo 06pa3HO-ceMaHTUUHY GyHKLL0, YNHUTb No-
TYXXHWI KOTHITUBHWI BNAMB, LLLO NEPETBOPIOE ii Ha ePEKTUBHUI IHCTPYMEHT NepeKoHaHHA. Yce BULLeCKasaHe Jae
3MOTy KOHCTaTyBaTH, WO iHBEpCiA B NONITUYHOMY AWCKYPCi ABNSIE COHOHO BaXKNBUI CMUCIO- | GOPMOTBOPUMI YMH-
HWK, SKMI BU3HAYaE TaKTUKY KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii MOBIEHHEBOTO BMAMBY.

YacTOTHICTb BUKOPUCTAHHA EKCNPECUBHOI iHBepCIi B iHaBrypauiMH1x npomosax npesmaeHTis CLUA cBia-
YUTb NPO BMUBIP KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii, iKa BU3HAYa€e MeTy BM/IMBY Ha ayAUTOpItO Ta GOpPMYE NepCcoHaNbHMUIMI
imiZyK nonitmka. Y npomosax Obamu iHBEpPCis N1eXWTb B OCHOBI CTpaTerii EgHaHHA, CTBOPLOtoYM 06pa3 «baTbka
Hauji». Tpamn BUKOPUCTOBYE iHBEPCitO /1A MPOTUCTaBNeHH:A cebe CBOIM nonepesHUKam, HarooWyo4Ymn Ha He-
06XiAHOCTI paauKanbHMX 3MiH, Mogentoun 06pas «pATiIBHMKA HaLi». Y npomosax bylua iHBepcisa, dopmyroun
cTpaTerito igeanisauii, popmye 06pas npesnaeHTa AK KEMOLLINHOIO iIHTENEKTY HaLii». BaliaeH 3acTocoBye iHBep-
Cito K 3acib pacuniauii, popmyroun 06pas «coBicTi HaLi». TaKUM YMHOM, y NpomoBax Obamu Ta Tpamna BUCO-
Ka YaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHSA iHBEPCIi CBIAUUTL He IMLLE NPO HaMip CNPaBUTY eMOLLNHMI BNAUB abo BNAMHYTU
Ha AYMKy ayAuTopii, a 1 Npo NparHeHHA CTBOPUTM JIOFYHWUIA AHLLIIOXKOK Ha KOTHITMBHOMY PiBHi, TO6TO chopmy-
BaTW NeBHe NEPEKOHAHHA Ta CNOHYKATW 4,0 KOHKPETHOI Aji. Mpomoswu bywa Ta baligeHa 3HaYHO MeHLLe Hacuye-
Hi iHBEpCi€to, BOHA CNYrye nLLE CTUAICTUYHMM KOMMOHEHTOM iHaBrypaLLiiHOi PUTOPUKM.
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npomosu.
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Means of expressive syntax captured the interest of linguists over the past few decades.

Inversion in English is a complex phenomenon that presents an intriguing topic for
discussion. As a rule, such non-canonical word-order phenomena are studied by stylistics,
considering these transformations of word-order expressive means. Inversion performing
the expressive function can often be observed in literary texts (prose and poetry) and spoken
discourse. It is also a crucial element of modern political discourse, where politicians widely use
it to enhance emotional impact and draw attention to key ideas of their political speeches.

Authors of political speeches face the problem of correctly using different units of
speech. The success of a communicative task, which involves effectively conveying a message
to the audience, often depends on whether the speaker has structured his speech correctly.
Communication between the speaker and audience, contact between them, arises through the
correct combination of phonetic, lexical, and syntactic features. The conditions of communication
determine the stylistic devices used to write political speeches. Presidential inaugural speeches,
particularly in the United States, are historically and politically significant, providing insight into
the leader’s goals and the country’s future path [Ghazani, 2016]. These speeches signify the
beginning of a new political era and often use the power of carefully chosen words and stylistic
devices to influence public opinion and solidify political goals.

Considering the above factors, research into the specifics of expressive inversion, a linguistic
phenomenon where the usual word order is reversed for expressive or rhetorical purposes, is
important for future theoretical studies in linguistics. The relevance of our study is based on the
necessity of researching the use of expressive inversion in current political discourse, such as the
inaugural speeches of US presidents. This study may also enrich research on the political speeches
of American presidents and have some implications for the analysis of political discourse.

I ntroduction

The literature review

Stylistic inversion is mainly analyzed using the material of written texts (fiction and
journalistic discourse). For example, the stylisticinversion as a poetical dominant of J.R.R. Tolkien’s
authorial style has been researched [Vinokurova, 2013]; M. Holota analyzed the peculiarities of
using inversion to represent the emotional mood of the characters in S. Bronte’s novel Jane Eyre
[Holota, 2014]; O. Tolochko has also investigated functional paradigm of semantic and stylistic
inversion in the original and translated texts [Tolochko, 2020; Tolochko, 2018]. Scholars have
explored the linguistic features of inversion and investigated its syntactic structure in English
literary text. Various types of inversion, features, and functions have been analyzed within the
framework of traditional English grammar and text grammar in Jane Austen’s Pride and Prejudice
[Takumi, 2023]. Another research is devoted to investigating the main syntactic constructions of
inversion and detachment, their classifications, main semantic features, and quantitative ratio
based on Ray Bradbury’s Dandelion Wine text [Karp, Bekhta, Yurlova, 2021]. Several studies have
been conducted on the materials of scientific articles [Prado-Alonso, 2019; Tsvyd-Hrom et al.,
2023].

Numerous studies have examined the inaugural speeches of U.S. presidents to understand
their rhetorical strategies, themes, and historical significance. The literature review shows that
most studies have viewed inaugural addresses from a critical discourse analysis perspective. As
far as President Joseph Biden’s inaugural speech is concerned, scholars have investigated its
rhetorical appeals [Nurkhamidah et al., 2021; Renaldo, 2021; Umam, Laili, 2023; Al-Khawaldeh
et al., 2023]. The inaugural speech of Donald Trump has also served as an empirical base for
many studies, i.e. it was analyzed from the perspectives of transitivity, modality, personal
pronoun, and coherence in order to reveal Trump’s political intention [Chen, 2018], the nature
of presupposition and politeness in the inaugural speech of Donald Trump has also been
investigated [Balogun, Murana, 2018]; the syntactic aspects of his inaugural address were also
researched [Jegede, 2020]. Some studies have examined various aspects of Obama’s inaugural
speeches [Altikriti, 2016; Rohmawati, 2016; Yang, 2017; Oktarini, 2018; Ullah et al., 2024].

Scholars have compared inaugural speeches in many studies to understand better how
presidents address national concerns and set the tone for their administrations. Researchers
examined how Presidents Barrack Obama and Donald Trump employed pronouns and metaphors
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to create their respective and unified philosophies. A critical discourse analysis was employed
to compare their two inaugural speeches and to identify their strategies to foster effective
communication and national consciousness among their citizens [Igiri et al., 2020]. Another
study examines the language used by Joe Biden and President Donald Trump in their inaugural
speeches using Van Dijk’s 2005 model to identify discursive techniques that emphasize positive
self-representation and negative representation of others [Raza et al., 2024].

However, a closer look at the literature on modern political discourse, particularly US
presidential inaugural speeches, reveals some gaps and deficiencies. It shows that most early
studies focus primarily on critical discourse analyses of American presidents’ inaugural speeches.
Although numerous authors have conducted studies of modern American political discourse,
expressive inversion as a stylistic device and functioning in modern political discourse still needs
to be better understood.

Thus, the aim of our study is determination of expressive inversion pragmatic potential in
modern political discourse.

The research methods of the article combine the discourse analysis method, the style
analysis method, the pure sampling method, and the comparative method. In our study, six
inaugural speeches by four U.S. presidents (Democrats Barack Obama and Joseph Biden and
Republicans George W. Bush and Donald Trump) were subjected to stylistic analysis, focusing on
using expressive inversion as a stylistic device.

Theoretical background of the research

Word order plays a crucial role in syntax across different languages; it is essential in English
due to the relatively fixed Subject-Verb-Object structure. The term ‘inversion’ refers to different,
though related, constructionsin the literature on the topic. Consequently, inversionis understood
broadly, including ‘subject-auxiliary inversion and even existential there-constructions’ [Green,
1982, p. 120]. Green defines inversions as ‘those declarative constructions where the subject
follows part or all of its verb phrase’ [Green, 1982, p. 120]. According to B. Birner, it is ‘a sentence
in which the logical subject appears in the post-verbal position while some other, canonically
post-verbal, constituent appears in the clause-initial position’ [Birner, 2012, p. 12]. This process
is also known as anastrophe, from the Greek ‘to reverse’.

Traditionally, scholars distinguish two types of inversion, i.e., grammatical and stylistic.
Grammatical inversion refers to a syntactic structure where two sentence members switch
their canonical positions; that is, they are inverted. Linguists argue that it aims to change the
communicative type of sentence and has no stylistic value. According to the surface structure
of the verb phrase, most studies on English inverted constructions base their classifications on
the preliminary distinction between two main types of grammatical inversion: full-verb inversion
[Birner, 2012; Chen, 2003] and subject-operator inversion [Quirk et al., 1985]. Full-verb inversion
occurs when ‘the subject occurs in postposed position while some other dependent of the verb
is preposed’ [Huddleston, Pullum, 2002, p. 1385]. The subject-operator inversion refers to those
syntactic structures in which ‘the subject is preceded by the operator rather than by the main
verb or a full verb phrase’ [Biber et al., 1999, p. 911].

According to Tolochko, ‘stylistic inversion is an intentional change of a neuter word order
logically or emotionally to emphasize an utterance element that is the logical nucleus of the
utterance, which tends to coincide with the latter’s rheme’ [Tolochko, 2024, p. 209]. It gives
the utterance emotional coloring because, in this case, emphasis is laid on one of the sentence
constituents. He also notes that the inversion should not be seen as violating standard English
norms.

There are various inversion models, but in our study, we will take the models proposed
by A.N. Morokhovsky as a basis. The following inversion patterns are most frequently met in
analyzed discourse:

1) The object is placed at the beginning of the sentence;

2) The attribute is placed after the word it modifies (postposition of the attribute).

3) a) The predicative is placed before the subject, or b) the predicative stands before the
linking verb, and both are placed before the subject;

4) The adverbial modifier is placed at the beginning of the sentence;
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5) Both modifier and predicate stand before the subject [Morokhovsky et al., 1991, p. 143].

Linguists claim that inversion performs several functions in the language, i.e., logical,
grammatical, expressive, communicative, pragmatic, and structural-semantic [Tolochko, 2024;
Wales, 2011; Epstein, 2013; Barnett, 2017; Burke, 2017], according to . Soina, the traditional
(‘neutral’) word order is the word order that does not pursue any special additional purpose
of the message. Therefore, the word order change, called inversion, has an expressive function
[Soina, 1996, pp. 16—17]. It draws the listeners’ attention to the part of the sentence that the
speaker considers the most important or informative. The focus of the paper will be on the
expressive function of inversion.

Researchers suggest that political discourse has two functions: informative and influential.
They consider that such functions are associated with two types of textual situations, i.e.,
analytical and polemical. Accordingly, stylistically neutral words perform the first (informative)
function: report on the state of affairs, facts, and events. The author’s choice determines
the evaluative stylistic means. They are responsible for the influential function, generating
comprehension, characterization of a particular event, and developing the addressee’s attitude
to what is happening [Rudyk, Muratova, 2008]. Stylistic inversion as an evaluative linguistic
means is widely employed by political leaders, performing an influential function in modern
political discourse, helping them direct the listeners’ attention to specific aspects of events or
phenomena and evoke an emotional response.

Among the numerous functions performed by stylistic inversion in a sentence, several
key functions for political discourse should be highlighted. In political speech, the functions of
inversion are determined by the speaker’s goals, i.e., to emphasize a certain word or phrase in a
sentence or the text, to increase the informativeness of the statement and the text surrounding
it to attract attention (logical-informative function); to increase the emphatic emphasis on a
particular phrase (intensification / emotional function).

Stylistic inversion is a technique that emphasizes attention to new information in the
sentence by breaking the direct word order. So, realizing political discourse’s diverse and
numerous functions, inversion is also a powerful stylistic device political leaders use to achieve
specific goals. Among them, the leading one is the function of influence. This stylistic device
contributes to strengthening the expressiveness of the text. It is one of the ways to enhance
the pragmatic effect of political speech, used by the author to organize the text and adequately
convey his worldview. The stylistic significance of inversion in political speech is manifested by
the fact that with the violation of the traditional word order, additional semantic shades are
created, as well as strengthening or weakening the semantic load of the selected member of
the sentence. Thus, stylistic inversion in political discourse is a subtle yet powerful tool to shape
meaning and influence the audience’s perception.

Results and discussion

According to Natalia Humeniuk, ‘inversion, or making the unusual word order of the
sentence, has the potential to provoke addressee’s attention to the given information with
something unusual’ [Humeniuk, 2022, p. 17]. In his first inaugural speech, Bush touches upon
the importance of freedom for American citizens, appealing to their emotions and patriotism:
‘Through much of the last century, America’s faith in freedom and democracy was a rock in a
raging sea. Now it is a seed upon the wind, taking root in many nations’ [Bush, 2001]. In the
example, the president uses a fourth type of inversion, i.e., the adverbial modifier is placed at the
beginning of the sentence. Putting ‘through much of the last century’ in a strong position, Bush
attracts the audience’s attention and emphasizes the necessity of changes; both metaphors
and contextual antonymy enhance the emotionality of expression, implementing the tactic of
creating the listeners’ commitment to the speaker. America’s faith in freedom and democracy
is seen as ‘a rock in a raging sea’ [Bush, 2001] in the past and ‘a seed upon the wind, taking
root in many nations’ [Bush, 2001] when the address was made. These images present different
situations of America’s faith in freedom and democracy. Comparing them (‘a rock in a raging
sea’ vs. ‘a seed upon the wind, taking root in many nations’), Bush highlights the importance of
change; the image of a ‘rock in a raging sea’ tells its story of being alone, under great pressure
for a long time (‘through much of the last century’). In contrast, the picture of ‘a seed upon the
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wind, taking root’ in many places reveals its vitality and quick dissemination. Here, expressive
inversion, as an essential part of the metaphorical structure, creates a vivid visual image of
America’s faith in freedom and democracy.

Bush states, ‘After the shipwreck of communism came years of relative quiet, years of
repose, years of sabbatical — and then there came a day of fire’ [Bush, 2005]. In this example,
the modifier and predicate stand before the subject (fifth type of expressive inversion). The
front placement of the adverbial modifier draws listeners’ attention, and they, first, react to
this information. Using the marine metaphor ‘shipwreck’ to portray communism not merely as
a failed ideology but as a catastrophic event, leaving behind wreckage that affected the world,
Bush simultaneously emphasizes the global significance of that historical event and shifts
listeners’ attention to its aftermath: ‘came years of relative quiet, years of repose, years of
sabbatical’ [Bush, 2005] reversing the usual subject-verb-object order to verb-subject-object.
Another metaphor, ‘a day of fire’ as the painful memory of September 11, emphasizes and draws
attention to the deadliest terrorist attacks in American history. The juxtaposition of ‘years of
repose’ and ‘day of fire’ intensifies the emotional weight of the expressive inversion. Bush’s
usage of metaphors, repetition, and antithesis to enhance the expressive power of inversion
emphasizes the significance of historical events and engages the audience, evoking a deep
emotional response. It was possible to reach this goal only by placing the modifier and predicate
before the subject; with the traditional word order, they lose their emphatic stress.

In his second inaugural speech, Bush concludes: ‘Renewed in our strength — tested, but
not weary — we are ready for the greatest achievements in the history of freedom’ [Bush,
2005]. President put the past participle at the very beginning to indicate the strengthening
of the country’s power both in the past and present, emphasizing readiness ‘for the greatest
accomplishments in its history of freedom’ [Bush, 2005]. Three tenses overlap in the sentence, i.e.
past (‘renewed’), present (‘are ready’), and future expressed contextually (‘we are ready to’). Bush
portrays freedom as a target of the nation’s further progress by the final phrase ‘achievements
in the history of freedom’. The president praises the significance of future achievements for the
country by using the adjective in the superlative degree (‘the greatest’). Through expressive
inversion, Bush highlights the endurance and fortitude of the nation, inspiring confidence and
unity and positioning Americans as strong and unwavering despite adversity.

In the following example, ‘Through blood drawn by lash and blood drawn by sword, we
learned that no union founded on the principles of liberty and equality could survive half-slave
and half-free’ [Obama, 2013], we have the logical-informative function of inversion, where the
string of logic is violated by shifting the sentence member to an uncommon place. This is the
fourth type of inversion, i.e., the adverbial modifier is placed at the beginning of the sentence.
By using inversion, Barack Obama changes the order of words and breaks the logical chain of
statements. The metaphor of Civil war ‘through blood drawn by lash and blood drawn by sword’
[Obama, 2013] is underlined, and here we have the emphatic stress. Due to the use of this
stylistic device, the information in this part of the sentence is principal. It attracts listeners’ at-
tention to the nation’s painful history, illustrating that the brutal struggle taught the nation the
importance of unity based on liberty and equality without division into ‘half-slaves and half-free’
[Obama, 2013]. In this example, the effect of the inverted word order is backed up by metaphor
(mentioned above)andallusions. It ‘contains referencestothetwo speeches of Abraham Lincoln —
one to the second inaugural speech released in 1865 — “..if God wills that it continue... until
every drop of blood drawn with the lash...” and another to the 1858 “House Divided” speech —
‘I believe this government cannot endure permanently half-slave and halffree’” [Yumrukuz,
Irkhina, 2022, p. 134]. This inversion highlights the significance of the historical struggle and
evokes a deep emotional response by drawing attention to the painful sacrifices made for
freedom, much like Lincoln’s powerful rhetoric during the Civil War. Therefore, it singles out the
necessary information and emotionally impacts listeners, giving additional emotional coloring to
the sentence.

Focusing the audience’s attention on rethinking and restarting relations with the Muslim
world, Barack Obama stated: ‘To the Muslim world, we seek a new way forward’ [Obama,
2009]. We have the first type of expressive inversion; the object is placed at the beginning of
the sentence. Such a sentence structure makes the semantic center of the rheme’s message
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stand out and shifts the emphasis from one part of the sentence to another. In the inverted
word order, not only the object ‘to the Muslim word’ become conspicuous but also the predicate
‘seek’. Using expressive inversion, Obama not only draws the listeners’ attention to the issue of
international relations between the United States and Muslim-majority countries, but he also
promotes understanding, partnership, and mutual respect.

Barack Obama often employs personal pronouns in inversion constructions strengthened
by the anaphor. Its use is a marker showing exactly what the audience should pay attention to.
For example, ‘For us, they packed up their few worldly possessions and travelled across oceans
in search of a new life. For us, they toiled in sweatshops and settled the West, endured the lash
of the whip, and plowed the hard Earth. For us, they fought and died in places like Concord
and Gettysburg, Normandy and Khe Sanh’ [Obama, 2009]. As the first-person plural pronoun is
repeated in sentence-initial position, it emphasizes the entire message. The third-person plural
pronoun appears when referring to the earliest North American people, as well as those who
died in slavery and those who fought in the Second World War and Vietnam. The pronouns
‘we’ and ‘they’ are not opposing groups of people in the example above; they are two groups
working for the same goal and dream but in different periods. The effect of the inverted word
order is also backed up by metaphors such as ‘toiled in sweatshops’ and ‘plowed the hard earth’,
underscoring lessons learned and the relentless pursuit of a more just and equitable society. By
means of expressive inversion, Obama creates the imagery that every generation has worked for
the betterment of the nation and its people and enforces the idea of group membership within
all Americans regardless of when they lived.

In his second inaugural address, Obama stated: ‘Together, we determined that a modern
economy requires railroads and highways to speed travel and commerce, schools and colleges to
train our workers. Together, we discovered that a free market only thrives when there are rules
to ensure competition and fair play. Together, we resolved that a great nation must care for the
vulnerable, and protect its people from life’s worst hazards and misfortune’ [Obama, 2013]. We
have the fourth type of inversion, i.e., the adverbial modifier is placed at the beginning of the
sentence. The repetition of the adverb ‘together’ with the personal pronoun ‘we’ as an anaphoric
element reinforces the theme of shared responsibility. Obama outlines collective achievements
and resolutions, also using parallelism to highlight key elements of progress, reinforcing the
collaborative effort needed for economic prosperity, fair market practices, and societal welfare.
By using inversion, Barack Obama effectively communicates foundational beliefs, historical
lessons, and shared goals, creating a cohesive and impactful message.

We want to point out that all the US presidents of the 215t century have employed expressive
inversion with the adverb ‘together’ and the personal pronoun ‘we’: ‘Together, we will reclaim
America’s schools, before ignorance and apathy claim more young lives’ [Bush, 2001]; ‘Together,
we will make America strong again’ [Trump, 2017], ‘And together we will write an American
story of hope’ [Biden, 2021]. The combination of the personal pronoun ‘we’ and the verb ‘will’
is not random: it is quite effective in influencing the audience, as it positions a happy future
and confidence that all problems will be solved and creates the effect of unity between the
head of state and the nation. Presidents effectively frame their messages in a context of shared
responsibility and mutual effort, promote a sense of solidarity and collective identity, and make
the audience feel directly involved in national development.

The expressive inversion can also be observed in the following example from Trump's
inaugural address: “But for too many of our citizens, a different reality exists: mothers and children
trapped in poverty in our inner cities; rusted-out factories scattered like tombstones across the
landscape of our nation; an education system, flush with cash, but which leaves our young and
beautiful students deprived of knowledge; and the crime and gangs and drugs that have stolen
too many lives and robbed our country of so much unrealized potential” [Trump, 2017]. Here, the
object is placed at the beginning of the sentence (the first type of expressive inversion). Trump’s
words, ‘for too many of our citizens’ [Trump, 2017], are presented at the beginning to preface the
rest of the sentence and catch the audience’s mind-emotion chain.

Using expressive inversion, the 45" US President creates an effect to draw his listeners
deeper and implement the communication tactic of accusing B. Obama’s administration and the
Democratic Party of unsuccessful domestic policy. Trump verbalizes the idea of America’s decline
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with words and phrases of negative semantics: ‘mothers and children trapped in poverty’ [Trump,
2017], ‘rusted-out factories scattered like tombstones’ [Trump, 2017], ‘students deprived of
knowledge’ [Trump, 2017], ‘the crime and gangs and drugs’ [Trump, 2017], ‘stolen lives’ [Trump,
2017], ‘robbed country’ [Trump, 2017], ‘unrealized potential’ [Trump, 2017]. Using the metaphor
‘trapped in poverty’, Donald Trump critiques the previous administration’s neglect of societal
issues, implying a systemic failure to address economic inequality. The metaphor ‘the crime
and gangs and drugs that have stolen too many lives and robbed our country’ [Trump, 2017]
underscores the pervasive nature of crime and its detrimental effects on society, particularly the
destructive role of the drug trade. Furthermore, the metaphor ‘flush with cash’ [Trump, 2017]
highlights the inefficacy of the education system, indicating a disconnect between funding and
educational outcomes. The comparison ‘rusted-out factories scattered like tombstones across
the landscape of our nation’ [Trump, 2017] metaphorically highlights the decline of industrial
infrastructure in the United States, symbolizing economic decay and the loss of manufacturing
vitality (‘like tombstones’ [Trump, 2017]). In the given example, the expressive inversion is
an attention-grabber to American society’s social and financial issues. The stylistic devices
(metaphors and comparison) become even more vivid through Trump’s use of expressive
inversion, which emphasizes the main aspects of his critique and lends emotional intensity and
dramatic effect to his statements. Thus, expressive inversion makes Trump’s statements more
emotional, allows him to express his negative attitude toward political opponents, and convinces
people that his ideas are correct.

Trump often employs expressive inversion in his inaugural address. For example, ‘At
the bedrock of our politics will be a total allegiance to the United States of America, and
through our loyalty to our country, we will rediscover our loyalty to each other’ [Trump,
2017]. In the first part of the sentence, we have the fifth type of expressive inversion, when
the modifier and predicate stand before the subject. Trump has built his utterances to shake
up and excite listeners’ feelings. By starting with ‘at the bedrock of our politics’ [Trump,
2017], the speaker emphasizes the foundational importance of this concept. This creates
a sense of anticipation as the audience is drawn into the sentence, expecting something
significant to follow. The verb ‘will be’ before the subject ‘a total allegiance to the United
States of America’ [Trump, 2017] signals the significance of the ideas that have just been
introduced to the audience. If we compare this word order with the traditional one, A total
allegiance to the United States of America will be at the bedrock of our politics; the modifier
and predicate lose their emphatic stress.

Trump uses the first type of expressive inversion in the second part of the analyzed
sentence; the object ‘through our loyalty to our country’ [Trump, 2017] stands before the
subject ‘we’. Using the personal pronoun ‘we’ fosters a sense of collective responsibility and
unity, positioning Trump and the audience as part of a group working together for a common
goal of national and social loyalty. By placing the object first, he highlights that national loyalty
is the crucial starting point for rediscovering unity among citizens. At first glance, it may seem
that the primary stylistic device used in this part of the sentence is the repetition of the word
‘loyalty’, which gives it a particular emotional coloring. However, a closer analysis shows
that the repetition here does not perform its primary expressive function; it functions as the
background on which the inverted words appear more clearly, and expressive inversion is the
primary means of impacting the listener. Thus, expressive inversion stresses the utterances’
communicative center and makes them more expressive and emotional by changing their
stylistic coloring. In our opinion, in the above example, expressive inversion also serves a
pragmatic function, as Trump intensifies the emotional impact of his words and directs the
audience’s attention to key elements of his message, such as patriotism, unity, and collective
responsibility.

Another example that deserves attention is ‘Now arrives the hour of action’ [Trump, 2017].
In this instance, the modifier stands before the verb, and they come before the subject. Here,
the inversion also fulfills the function of intensification, i.e., again, it has an emotional-expressive
nature. If we ‘change’ the word order in this sentence: ‘The hour of action arrives now,’ the
subject is not emphasized; it does not carry any stylistic load. If it is highlighted by moving it to
the last, unusual place in the sentence, its stylistic informativeness is strongly enhanced.
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Synecdoche, ‘the hour of action’, represents the start of Trump’s administration and
the beginning of fulfilling campaign promises. In other words, ‘the hour’ represents the
entire phase when concrete actions will be taken. Thus, the expressive inversion in this
sentence emphasizes the moment’s urgency and enhances the emotional impact, making it
a powerful rhetorical tool for signaling a turning point in US history, the beginning of ‘the
hour of action’.

To portray the nature of the political struggle in America, Biden mentions: ‘Over the
centuries through storm and strife, in peace and in war, we have come so far. But we still have
far to go’ [Biden, 2021]. Using inversion, Joe Biden changes the order of words and breaks the
logical chain of statements. The ‘over the centuries through storm and strife, in peace and in war’
[Biden, 2021] is underlined; here, we have the emphatic stress. This information is principal for
the speaker, but with the traditional word order, it is additional, subsidiary, and unstressed. To
underline it, Biden uses the ‘journey metaphor’ before the subject and violates the common
word order. Biden regards the unity and prosperity of America as the desired destination that his
journey is heading to, with citizens as travelers who are all on the same road [Boussaid, 2022].
The 46" US President also uses the antonyms of peace and war, showing that he will be loyal
to his country in good times and difficult circumstances. Here, the fourth type of expressive
inversion is used to focus the listener’s attention on the sentence part that the speaker views as
prominent and most informative.

Citing divine blessing, the traditional presidential closing speech is ‘God bless America’
[Boase, 1989]. In the inaugural speeches of US Presidents George W. Bush [Bush, 2005],
Barack Obama [Obama, 2013], and Joe Biden [Biden, 2021], the phrase ‘May God bless
America’ is used in reverse order, creating a formal and celebratory tone. This structure
emphasizes wishes and prayers for the nation rather than declarative statements. Bush’s
conclusion, ‘May God bless you and may He watch over the United States of America” [Bush,
2005], focuses on protection and unity in a time of political division and conveys the need
for divine oversight. Obama’s ‘May God bless you, and may He bless this United States of
America forever’ [Obama, 2013], emphasizes enduring hope and progress, fitting his message
of change in times of economic challenge. The use of ‘forever’ emphasizes the desire for
lasting prosperity. Biden’s ‘May God bless America and may God protect our troops’ [Biden,
2021] directly addresses current concerns and reflects his focus on national security and
inclusivity. This statement also underscores his role as a military father, as his son Beau
received a Bronze Star.

In all three cases, the expressive inversion enhances the rhetorical effect by making the
blessings memorable. Additionally, each speech is tailored to traditional presidential rhetoric,
allowing each president to address his time’s specific needs and issues. The structure of beginning
with ‘may’ underscores the humility and recognition that these results are hoped for and invites
the nation to join these prayers.

According to the research results, all the US presidents of the 21 century have used
expressive inversion in their inaugural speeches. Trump’s inaugural speech (27 instances, 25 %)
shows the highest frequency of expressive inversion. In the first inaugural address, Obama used
more expressive inversion (24 instances, 22.2 %) than in the second (21 instances, 19.4 %). Bush’s
inaugural speeches (21 instances, 19.5%) show a relatively modest use of expressive inversion
compared to Trump and Obama. The first (12 instances, 11.2%) had a slightly higher use than the
second (9 instances, 8.3%). Biden’s Inaugural Speech (15 instances, 13.9%) is mid-range, showing
a moderate use of expressive inversion.

Thus, Trump’s inaugural speech had the highest percentage of expressive inversion (25%),
followed by Obama’s first inaugural speech, which contributed 22.2% of the total. The speeches
of both Bush’s inaugurals show relatively lower occurrences than the others. For more detailed
information, see Table 1.

The high frequency of expressive inversion can be explained by the fact that this stylistic
device, known since ancient rhetoric, allows to put the most essential components of the
statement for the speaker in a strong (non-neutral) position. Figure one demonstrates the
frequency of expressive inversion usage in inaugural addresses by four U.S. presidents (Barack
Obama, Joseph Biden, George W. Bush, and Donald Trump).
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Table 1
Expressive Inversion in Inaugural Addresses
Inaugural Address Frequency Percentage
Bush'’s First Inaugural Speech 12 11.2%
Bush’s Second Inaugural Speech 9 8.3%
Obama’s First Inaugural Speech 24 22.2%
Obama’s Second Inaugural Speech 21 19.4 %
Trump’s Inaugural Speech 27 25%
Biden’s Inaugural Speech 15 13.9%
Total 108 100 %
8.30% 13,90%

: 4 5%
19,40%

22.20%

= Biden’s Inaugural Speech Trump’s Inaugural Speech
= Obama’s First Inaugural Speech = Obama’s Second Inaugural Speech
= Bush’s First Inaugural Speech = Bush’s Second Inaugural Speech

Figure 1. Frequency of Expressive Inversion in Inaugural Addresses

The frequency of the use of inversion in the presidents’ inaugural speeches suggests the
choice of a communicative strategy that defines the purpose of influencing the audience and
forms the personal image of the politician. Inversion is the stylistic basis of the inaugural rhetoric
of Obama and Trump (we observe a high frequency of inversion use). Obama chooses the
communicative strategy of integration in his inaugural speech. The domination of the personal
pronoun ‘we’ in inversion constructions is often strengthened by the anaphor ‘together’, which is
placed at the beginning of the sentence, occupying a strong position (‘Together, we determined
that a modern economy requires railroads and highways to speed travel and commerce, schools
and colleges to train our workers. Together, we discovered that a free market only thrives when
there are rules to ensure competition and fair play. Together, we resolved that a great nation
must care for the vulnerable, and protect its people from life’s worst hazards and misfortune’
[Obama, 2013]). Such a technique aims to evoke enthusiasm, optimism in the addressee, and
confidence that everything will work out and inevitably change for the better. This intention to
unite Americans and demonstrate the inseparable connection between the government and the
people creates the image of Obama as the ‘father of the nation’.

In the case of Trump’s speech, the choice of putting himself as a new ruler in opposition
to his predecessors is obvious. He opposes promises of a ‘bright future’ to the ‘dark past’.
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Inversion frequently performs the expressive-evaluative function concerning the mistakes of
predecessors (exaggeration while describing the ‘dark past’): ‘For many decades, we’ve enriched
foreign industry at the expense of American industry...” [Trump, 2017]; ‘One by one, the factories
shuttered and left our shores...” [Trump, 2017]; ‘From this day forward, a new vision will govern
our land. From this moment on, it’s going to be America First’ [Trump, 2017]. In Trump’s speech,
inversion is often strengthened by antithesis; the speaker’s goal, in this case, is to arouse the
audience’s belief in rapid cardinal changes. In terms of creating a politician’s image, inversion
emphasizes the otherness of a person (Trump), his difference from the rest (predecessors), and,
as a result, positioning himself as the ‘savior of the nation’.

We should note that in both Obama and Trump, the expressively emotional vector of
inversion is aimed at emphasizing the material aspects, i.e., specific problems of the state and
specific actions to solve these problems (compare: ‘That we are in the midst of crisis is now
well understood... For everywhere we look, there is work to be done. The state of our economy
calls for action, bold and swift’ [Obama, 2009] and ‘But for too many of our citizens, a different
reality exists: Mothers and children trapped in poverty in our inner cities; rusted-out factories
scattered like tombstones across the landscape of our nation; an education system, flush with
cash, but which leaves our young and beautiful students deprived of knowledge... We will build
new roads, and highways, and bridges, and airports, and tunnels, and railways all across our
wonderful nation’ [Trump, 2017]).

Thus, in Obama’s and Trump’s speeches, the high frequency of inversion use indicates not
only the intention to have an emotional impact or influence the audience’s opinion but also the
desire to create a logical chain at the cognitive level, i.e., to form a certain conviction and induce
a specific action.

The speeches of Bush and Biden appeal to abstract concepts (feelings) in contrast to those
of Obama and Trump. They are much less full of inversion. Inversion here is only a stylistic
component of inaugural rhetoric. In both of Bush’s speeches, inversion, as we have already
noted, is part of the metaphorical structure and acts as a way of creating a vivid visual image of
freedom and democracy, thus forming the communicative strategy of creating an ideal and the
goal of encouraging the audience to follow this ideal of liberation and democratization of the
whole world (‘Through much of the last century, America’s faith in freedom and democracy was a
rock in a raging sea’ [Bush, 2001]; ‘By our efforts, we have lit a fire as well — a fire in the minds
of men. It warms those who feel its power, it burns those who fight its progress, and one day
this untamed fire of freedom will reach the darkest corners of our world...” [Bush, 2005]).

Researchers have noted the intentional aphorization of Bush’s speeches through the cre-
ation of plastic visual images. Thus, Elina Kushch believes that Bush’s use of aphorisms in his
speeches is a means of codifying national and universal values [Kushch, 2022, p. 25], which are
the semantic dominant of the president’s inaugural speeches. For this reason, Elina Kushch con-
siders Bush to embody ‘emotional intelligence’ [Kushch, 2022, p. 27]. Agreeing with the research-
er, we should add that such a communicative strategy of the president contributes to forming
the image of the ‘emotional intelligence of the nation’ realized in the image of a fiery freedom
fighter.

Unlike George W. Bush, Joe Biden, in his inaugural address, acts more like a preacher, as
his speech is characterized by accessible language and simple syntax with predominantly simple
sentences; it is full of allusions to the Bible and appeals to the inner world of man. It aims to
arouse the best feelings of the listeners, which is stylistically emphasized by inversion (‘Many
centuries ago, Saint Augustine, a saint of my church, wrote that a people was a multitude defined
by the common objects of their love... We can do this if we open our souls instead of hardening
our hearts. If we show a little tolerance and humility. If we’re willing to stand in the other person’s
shoes just for a moment. Because here is the thing about life: There is no accounting for what
fate will deal you’ [Biden, 2021]). Such a communicative strategy gets the features of fascination,
i.e. such a way of organizing verbal influence, which increases the degree of information impact
on the recipient’s behavior. It brings a person into a special state where they begin to perceive
information uncritically, taking it on faith. In this kind of speech organizing, inversion is an
additional component accentuating the senses that recipients are encouraged to believe. This
strategy births the president’s image as the “conscience of the nation”.
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Conclusions

The study has shown that in the inaugural speeches of US presidents, being an essential
segment of political discourse, inversion performs not only the so-called universal functions
(logical, grammatical, communicative, pragmatic, and structural-semantic) identified by
researchers for any text but also expressive, emotional-evaluative, stylistic, and figurative-
semantic ones. The style of inaugural addresses created employing inversion fulfills these tasks
and brings political discourse closer to journalism and fiction discourse.

Intentional change of word order, contributing to the formation of a metaphor or epithet,
is aimed at creating a vivid image in the addressee’s mind, evoking emotions and forming
evaluative judgments desirable for the addressee. Thus, inversion, performing expressive,
emotional-evaluative, stylistic, or figurative-semantic functions, has a powerful cognitive impact,
turning it into an effective tool of persuasion. Inversion functions do not appear in their pure
form. Instead, they often complement each other, creating a complex layered impact. However,
the expressive function is the most frequently used, underscoring its importance in conveying
persuasive and dynamic content in presidential speeches.

The study focuses on how expressive inversion is used in the inaugural speeches of U.S.
presidents. According to the research results, all the US presidents of the 21 century have used
expressive inversion in their inaugural speeches. Trump’s inaugural speech had the highest
percentage of expressive inversion (25%), followed by Obama’s inaugural speeches, 22.2% and
19.4%, respectively. Biden’s Inaugural Speech (13.9%) is mid-range, showing a moderate use of
expressive inversion. The speeches of both Bush’s inaugurals show relatively lower occurrences
than the others.

The frequency of its use in the presidents’ inaugural speeches suggests the choice of a
communicative strategy that defines the purpose of influencing the audience and forms the
personal image of the politician.

In Obama’s speeches, inversion is the basis of the integration strategy, emphasizing the unity
of Americans and the relationship between the people and the government, creating the president’s
image as a ‘father of the nation’. Trump uses the inversion to oppose himself to his predecessors,
emphasizing the need for radical change, creating the image of a ‘savior of the nation’. In Bush'’s
speeches, inversion is part of metaphorical constructions that create vivid images of freedom
and democracy, forming a strategy of idealization that strengthens the president’s image as the
‘emotional intelligence of the nation’. Using simple syntax and appealing to religious themes, Biden
uses inversion as a means of fascination, forming the image of the ‘conscience of the nation’.

Thus, in Obama’s and Trump’s speeches, the high frequency of inversion use indicates not
only the intention to have an emotional impact or influence the audience’s opinion but also the
desire to create a logical chain at the cognitive level, i.e., to form a certain conviction and induce
a specific action. The speeches of Bush and Biden are much less full of inversion. Inversion here
is only a stylistic component of inaugural rhetoric.

To conclude, expressive inversion is crucial in inaugural speeches, where the president sets
the tone for his administration and seeks to inspire unity and action. An area worth further
investigation is researching the peculiarities of reproducing the functional features of expressive
inversion in translating US presidents’ inaugural speeches into Ukrainian.

References

Al-Khawaldeh,N.N.,Rababah, L.M.,Khawaldeh, A.F., Banikalef,A.A.(2023).Theartofrhetoric:
persuasive strategies in Biden’s inauguration speech: a critical discourse analysis. Humanities and
Social Sciences Communications, 10 (1), 1-8. DOI: https://doi.org/10.1057/s41599-023-02450-y

Altikriti, S. (2016). Persuasive speech acts in Barack Obama’s inaugural speeches (2009,
2013) and the last state of the union address (2016). International Journal of Linguistics, 8 (2),
47-66. DOLI: https://doi.org/10.5296/ijl.v8i2.9274

Balogun, S., Murana, M.O. (2018). Language in political discourse: A pragmatic study of
presupposition and politeness in the inaugural speech of President Donald Trump. Bulletin of
Advanced English Studies, 1 (1), 64-76. DOI: https://doi.org/10.31559/baes2018.1.1.6

Barnett, S. (2017). Rhetorical Realism: Rhetoric, Ethics, and the Ontology of Things. New
York: Routledge.

261



ISSN 3041-217X (print) ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PHILOLOGY
ISSN 3041-2188 (online) 2025. Ne 1 (29)

Biber, D., Johansson, S., Leech, G., Conrad, S., Finegan, E. (1999). Longman Grammar of
Spoken and Written English. London: Longman.

Biden, J. (2021). Inaugural Address by President Joseph R. Biden, Jr. U.S. Ambassy in Ukraine.
Retrieved from https://www.whitehouse.gov/briefing-room/speeches-remarks/2021/01/20/
inaugural-address-by-president-joseph-r-biden-jr/

Birner, B. (2014). The Discourse Function of Inversion in English. London: Routledge.

Boase, P. (1989). Moving the mercy seat to the White House: An exegesis of the
Carter / Reagan religious rhetoric. The Journal of Communication and Religion, 12 (2),
1-9.

Boussaid, Y. (2022). Metaphor-based analysis of Joe Biden’s and George Washington’s
inaugural speeches. International journal of English linguistics, 12 (3), 1-17. DOI: https://doi.
org/10.5539/ijel.v12n3pl

Burke, M. (2017). Stylistics. London, New York: Routledge.

Bush, G. (2001). President George W. Bush’s Inaugural Address. The White House. Retrieved
from https://georgewbush-whitehouse.archives.gov/news/inaugural-address.html

Bush, G. (2005). President George W. Bush’s Inaugural Address. National Public Radio. Retrieved
from https://www.npr.org/2005/01/20/4460172/president-bushs-second-inaugural-address

Chen, R. (2003). English Inversion: A Ground-Before-Figure Construction. Berlin: Mouton de
Gruyter. DOI: https://doi.org/10.1515/9783110895100

Chen, W. (2018). A critical discourse analysis of Donald Trump’s inaugural speech from the
perspective of systemic functional grammar. Theory and Practice in Language Studies, 8 (8), 966-
972. DOLI: http://dx.doi.org/10.17507/tpls.0808.07

Epstein, E.L. (2013). Language and Style. London: Routledge.

Ghazani, A.Z. (2016). Study of Persuasive Strategies in Selected American Presidential
Speeches. International Journal of Humanities and Cultural Studies, 3 (2), 631-647.

Green, G. (1982). Colloquial and literary uses of inversions. In D. Tannen (Ed.), Spoken and
Written Language: Exploring Orality and Literacy (pp. 119-154). Norwood NJ: Ablex.

Holota, M.V. (2014). Stylistychna inversiia yak skladova emotyvnoho syntaksysu v romani
Sh. Bronte Dzhein Eir” ta osoblyvosti yii vidtvorennia u perekladi [Stylistic Inversion as an Emotive
Syntax Element in the Novel “Jane Eyre” by Ch. Bronte and Peculiarities of Its Translation].
Linguistic and Conceptual Worldviews, 50 (1), 177-181 (in Ukrainian).

Huddleston, R., Pullum, G.K. (2002). The Cambridge Grammar of the English Language.
Cambridge: Cambridge University Press.

Humeniuk, N.H. (2022). Stylistic aspect of the UK Prime Minister Boris Johnson’s address to
the nation on the Russian invasion of Ukraine (24.02.2022). South Archive (Philological Sciences):
Collected papers, 1 (90), 12-20. DOI https://doi.org/10.32999/ksu2663-2691/2022-90-2

Igiri, O.T., Awa, J.0., Ogayi, M.C., Ngwoke, R.I. (2020). Pronouns and Metaphors in Obama’s
and Trump'’s Inaugural Speeches: A Comparative Analysis through Critical Discourse Analysis. UJAH:
Unizik Journal of Arts and Humanities, 21 (2), 134-147. DOI: https://doi.org/10.4314/ujah.v21i2.7

Jegede, 0.0. (2020). Syntactic Analysis of Donald Trump’s Inaugural Speech. ELS Journal on
Interdisciplinary Studies in Humanities, 3 (3), 317-327. DOI: https://doi.org/10.34050/elsjish.v3i3.11068

Karp, M., Bekhta, I., Yurlova, U. (2021). Linhvometriia of inversion and detachment in
Ray Bradbury’s Dandelion Wine. IEEE 16th International Conference on Computer Sciences and
Information Technologies, 2, 13-20. DOI: https://doi.org/10.1109/CSIT52700.2021.9648775

Kushch, E. (2022). The aphoristic potential of presidential rhetoric of G. Bush Jr.
In N. Lazebna, D. Kumar (Eds.), Studies in Modern English (pp. 25-39). Wirzburg: Wirzburg
University Press. DOI: https://doi.org/10.25972/WUP-978-3-95826-199-0-25

Morokhovsky, A.N., Vorobyova, O.P., Lihosherst, N.I. (1991). Stilistika anglijskogo yazyka
[English Stylistics]. Kyiv: Vyshcha Shkola Publ. (in Russian).

Nurkhamidah, N., Fahira, R.Z., Ningtyas, A.R. (2021). Rhetorical Analysis of Joe Biden’s
Inauguration Address. JL3T (Journal of Linguistics, Literature and Language Teaching), 7 (2), 73-
82. DOI: https://doi.org/10.32505/jI3t.v7i2.3371

Obama, B. (2009). Inaugural Address by President Barack Hussein Obama. The White
House. Retrieved from https://obamawhitehouse.archives.gov/realitycheck/the_press_office/
President_Barack_Obamas_Inaugural_Address

262



ISSN 3041-217X (print) ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PHILOLOGY
ISSN 3041-2188 (online) 2025. Ne 1 (29)

Obama, B. (2013). Inaugural Address by President Barack Obama. The White House.
Retrieved from https://obamawhitehouse.archives.gov/the-press-office/2013/01/21/inaugural-
address-president-barack-obama

Oktarini, W. (2018). Speech Acts Found in Inaugural Addresses of Barack Obama. ELLITE:
Journal of English Language, Literature, and Teaching, 3 (2), 77-86. DOI: https://doi.org/10.32528/
ellite.v3i2.1920

Prado-Alonso, C. (2019). Obligatory inversion in scientific texts. Studia Neophilologica, 91
(3), 314-335. DOI: https://doi.org/10.1080/00393274.2019.1652112

Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., Svartvik, Y. (1985). A Comprehensive Grammar of the
English Language. London: Longman.

Raza, S., Imran, S., Shah, S. (2024). Critical Discourse Analysis of Discursive Strategies
Utilized in Donald Trump and Joe Biden’s Inaugural Speeches. Al-Mahdi Research Journal (MRJ),
5 (4), 245-256.

Renaldo, Z.A. (2021). Presupposition and ideology: a critical discourse analysis of Joe
Biden’s Inaugural Speech. PROJECT (Professional Journal of English Education), 4 (3), 497-503.
DOI: https://doi.org/10.22460/project.v4i3.p497-503

Rohmawati, I. (2016). Appraisal devices realizing attitudes in Barack Obama’s inaugural
speech. Vision: Journal for Language and Foreign Language Learning, 5 (1), 27-56. DOI: https://
doi.org/10.21580/vjv5i1859

Rudyk, .M., Muratova, I. S. (2008). Movni znaky yak instrumenty manipuliatsii y verbalnoi
ahresii v politychnomu dyskursi [Linguistic Signs as Tools of Manipulation and Verbal Aggression
in Political Discourse]. Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philology, 40, 186-189 (in
Ukrainian).

Soina, .Yu. (1996). Syntaksys yak komponent idiostyliu (na materiali tvoriv A. Feta i O. Bloka)
(Dys. kand. filol. nauk) [Syntax as a Component of Idiostyle (on the Material of the Works of
A. Fet and A. Blok). PhD Thesis]. Kharkiv: Kharkiv State University (in Ukrainian).

Takumi, 1. (2023). A Consideration of Inversionsin Pride and Prejudice by Jane Austen. Bulletin
of Nagano University of Health and Medicine, 8, 1-13.

Tolochko, 0. (2024) Factors of Stylistic Inversion Contexts’ expressiveness in Interlingual
Co-Referential Pairs. Scientific notes of V.I. Vernadsky Taurida National University. Philology.
Journalism, 35 (74/1), 204-210. DOI: https://doi.org/10.32782/2710-4656/2024.1.1/35

Tolochko, O. (2018). Inversion as a Means of Ethnically Marked and Imagery Elements
Emphasis in the Original and Translated Variants of Belles-Letters Text (as Based on the Oles’
Honchar Novel “Cathedral”). Young Scholar, 6 (58), 116-121.

Tolochko, O. (2020). Functional Paradigm of Semantic and Stylistic Inversion in the Original
and Translated Text of J. Barnes Novel “A History of the World in 10 % Chapters”. Young Scholar,
10 (86), 176-182.

Trump, D. (2017). The Inaugural Address. The White House. Retrieved from https://
trumpwhitehouse.archives.gov/briefings-statements/the-inaugural-address/

Tsvyd-Hrom, O.P., Velyka, K.I., Reida, O.A. (2023). Vyznachennia funktsiiuvannia inversii
u naukovo-tekhnichnii literaturi [Inversion Function Identification in Scientific and Technical
Literature]. Transcarpathian Philological Studies, 27 (1), 203-207. DOI: https://doi.org/10.32782/
tps2663-4880/2022.27.1.34 (in Ukrainian).

Ullah, F., Imran, S., ul Hassan, S.S. (2024). An Analysis of Rhetorical Devices in Barack
Obama’s Inaugural Speeches. Al-Mahdi Research Journal (MRJ), 5 (4), 459-467.

Umam, I., Laili, E.N. (2023). A Critical Discourse Analysis of Rhetorical Devices in Joe Biden
Inauguration Speech 2021. Teaching English As Foreign Language, Literature and Linguistics, 3
(1), 57-73. DOI: https://doi.org/10.33752/teflics.v3i1.4140

Vinokurova, I.F. (2013). Stylistyna inversiia yak poetykalna dominanta trylohii «Volodar
kilets» Dzh.R.R. Tolkina [The Stylistic Inversion as a Poetical Dominant of the Trilogy “The Lord of
the Rings” by J.R.R. Tolkien]. Linguistic Bulletin, 2, 15-20 (in Ukrainian).

Wales, K. (2011). Dictionary of Stylistics. London, New York: Routledge.

Yang, H. (2017). The interpersonal metafunction analysis of Barack Obama’s inaugural
address. International Journal of Languages, Literature and Linguistics, 3 (1), 27-31. DOI: https://
doi.org/10.18178/1JLLL.2017.3.1.105

263



ISSN 3041-217X (print) ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PHILOLOGY
ISSN 3041-2188 (online) 2025. Ne 1 (29)

Yumrukuz, A. Irkhina, J. (2022) Rendering linguisticand cultural realiain Ukrainian translation
of English allusions. Scientific Research Issues of South Ukrainian National Pedagogical University
named after K.D. Ushynsky: Linguistic Sciences, 34, 130-141. DOI: https://doi.org/10.24195/2616-
5317-2022-34-11

PRAGMATIC POTENTIAL OF EXPRESSIVE INVERSION IN CONTEMPORARY POLITICAL
DISCOURSE: A CASE STUDY OF U.S. PRESIDENTIAL INAUGURAL ADDRESSES

Nataliia M. Tymoshchuk, Vinnytsia Institute of Trade and Economics of State University of
Trade and Economics (Ukraine)

e-mail: n.tymoshchuk@vtei.edu.ua

DOI: https://doi.org/10.32342/3041-217X-2025-1-29-15

Key words: expressive inversion, functions, word order, political discourse, inaugural speeches

Expressive inversion is a crucial element of modern political discourse, where politicians widely use
it to enhance emotional impact and draw attention to key ideas of their political speeches. The aim of the
article is determination expressive inversion pragmatic potential in modern political discourse. Expressive
inversion draws the listeners’ attention to the part of the sentence that the speaker considers the most
important or informative. The relevance of our study is based on the necessity of researching the use of
expressive inversion in current political discourse, such as the inaugural speeches of US presidents. This
study may also enrich research on the political speeches of American presidents and have some implications
for the analysis of political discourse. The research methods of the article combine the discourse analysis
method, the style analysis method, the pure sampling method, and the comparative method. In our
study, six inaugural speeches by four U.S. presidents (Democrats Barack Obama, and Joseph Biden, and
Republicans George W. Bush and Donald Trump) were subjected to stylistic analysis, with a focus on the
use of expressive inversion as a stylistic device.

Conclusions. The study has shown that in the inaugural speeches of US presidents, being an essential
segment of political discourse, inversion performs not only the so-called universal functions (logical,
grammatical, communicative, pragmatic, and structural-semantic) identified by researchers for any text
but also expressive, emotional-evaluative, stylistic, and figurative-semantic ones. The style of inaugural
addresses created employing inversion fulfills these tasks and brings political discourse closer to journalism
and fiction discourse. Intentional change of word order, contributing to the formation of a metaphor or
epithet, is aimed at creating a vivid image in the addressee’s mind, evoking emotions and forming evaluative
judgments desirable for the addressee. Thus, inversion, performing expressive, emotional-evaluative,
stylistic, or figurative-semantic functions, has a powerful cognitive impact, turning it into an effective tool
of persuasion. Inversion functions do not appear in their pure form. Instead, they often complement each
other, creating a complex layered impact. However, the expressive function is the most frequently used,
underscoring its importance in conveying persuasive and dynamic content in presidential speeches.

The study focuses on how expressive inversion is used in the inaugural speeches of U.S. presidents.
According to the research results, all the US presidents of the 21st century have used expressive inversion
in their inaugural speeches. Trump’s inaugural speech had the highest percentage of expressive inversion
(25%). The speeches of both Bush’s inaugurals show relatively lower occurrences than the others.

The frequency of its use in the presidents’ inaugural speeches suggests the choice of a communicative
strategy that defines the purpose of influencing the audience and forms the personal image of the
politician. In Obama’s speeches, inversion is the basis of the integration strategy, emphasizing the unity of
Americans and the relationship between the people and the government, creating the president’s image
as a ‘father of the nation’. Trump uses the inversion to oppose himself to his predecessors, emphasizing
the need for radical change, creating the image of a ‘savior of the nation’. In Bush’s speeches, inversion is
part of metaphorical constructions that create vivid images of freedom and democracy, forming a strategy
of idealization that strengthens the president’s image as the ‘emotional intelligence of the nation’. Using
simple syntax and appealing to religious themes, Biden uses inversion as a means of fascination, forming
the image of the ‘conscience of the nation’. Thus, in Obama’s and Trump’s speeches, the high frequency
of inversion use indicates not only the intention to have an emotional impact or influence the audience’s
opinion but also the desire to create a logical chain at the cognitive level, i.e., to form a certain conviction
and induce a specific action. The speeches of Bush and Biden are much less full of inversion. Inversion here
is only a stylistic component of inaugural rhetoric.
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